
A2.3.1 Prenotare una stanza d'hotel 
Zarezerwować pokój w hotelu

 

Vicino a Roma c'è un hotel con appartamenti arredati, adatto a turisti e a chi viaggia per
lavoro. Si può alloggiare per pochi giorni o per un periodo più lungo. Ogni suite ha un
soggiorno con angolo cottura e una o più camere da letto. La struttura offre anche una hall
con Wi-Fi, sale per colazione e riunioni e un parcheggio privato protetto.

Niedaleko Rzymu znajduje się hotel z umeblowanymi apartamentami, odpowiedni dla turystów i osób
podróżujących służbowo. Można się zakwaterować na kilka dni lub na dłuższy okres. Każdy apartament typu
suite ma salon z aneksem kuchennym oraz jeden lub więcej pokoi sypialnych. Obiekt oferuje także hol z Wi‑ Fi,
sale śniadaniowe i konferencyjne oraz chroniony prywatny parking.

1. Che tipo di alloggio offre Altea Suites Residence?

a. Appartamenti arredati in un hotel b. Un campeggio con bungalow 

c. Solo villette indipendenti con giardino d. Solo camere in ostello condivise 
2. Che cosa ha ogni suite?

a. Un balcone senza bagno b. Una cucina grande con ristorante interno 

c. Un soggiorno con angolo cottura d. Solo un letto e un bagno in comune 
3. Quale servizio è disponibile per gli ospiti?

a. Una piscina olimpionica all'aperto b. Un servizio navetta gratuito per l'aeroporto 

c. Un parcheggio pubblico non protetto d. Un parcheggio privato protetto 
1-a 2-c 3-d

 

2. Przeczytaj dialog i odpowiedz na pytania. 

Marta chiama l'hotel per prenotare una stanza
Marta dzwoni do hotelu, żeby zarezerwować pokój

Receptionist: Buongiorno, Hotel Residence Altea. Come
posso aiutarla? 

(Dzień dobry, Hotel Residence Altea. W czym mogę
pomóc?)

Marta: Buongiorno, vorrei prenotare una stanza per
tre notti, dal 21 al 24 settembre. 

(Dzień dobry, chciałabym zarezerwować pokój na
trzy noce, od 21 do 24 września.)

Receptionist: Sì, certamente. Per queste date abbiamo
una camera singola e una camera doppia
disponibili. 

(Tak, oczywiście. Na te daty mamy dostępny pokój
jednoosobowy i pokój dwuosobowy.)

Marta: Che differenza c'è tra le due? (Jaka jest różnica między nimi?)

Receptionist: La camera singola è per una persona. La
doppia ha un letto matrimoniale oppure due
letti singoli. Quale preferisce? 

(Pokój jednoosobowy jest dla jednej osoby. Pokój
dwuosobowy ma łóżko małżeńskie albo dwa łóżka
pojedyncze. Który pani woli?)

Marta: Preferisco la camera doppia. Il prezzo
include anche la colazione? 

(Wolę pokój dwuosobowy. Czy cena obejmuje
także śniadanie?)
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Receptionist: Sì. Possiamo offrirle la mezza pensione o la
pensione completa. 

(Tak. Możemy zaproponować pani wyżywienie w
formie półpensjonatu albo pełnego wyżywienia.)

Marta: Che cosa includono? (Co to obejmuje?)

Receptionist: La mezza pensione comprende la colazione
e un pasto, mentre la pensione completa
include colazione, pranzo e cena. 

(Półpensjonat obejmuje śniadanie i jeden posiłek,
natomiast pełne wyżywienie obejmuje śniadanie,
obiad i kolację.)

Marta: Molto bene, allora prenoto con la mezza
pensione. 

(Bardzo dobrze, w takim razie rezerwuję z
półpensjonatem.)

Receptionist: Perfetto! Se mi dà il suo indirizzo e-mail, le
invio la conferma della prenotazione e i dati
per il pagamento. 

(Świetnie! Jeśli poda mi pani swój adres e-mail,
wyślę pani potwierdzenie rezerwacji oraz dane do
płatności.)

1. Che tipo di camera prenota Marta?

a. Una camera doppia b. Una camera singola

c. Un bed and breakfast d. Un ostello
2. Che cosa include la mezza pensione?

a. La cancellazione gratuita e il parcheggio b. Colazione, pranzo e cena

c. Colazione e un pasto d. Solo la colazione
1-a 2-c
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